HEALTH CFRTIFICATE
EXPORTATION OF HAY AND STRAW* TO THE REPUBLIC OF TURKEY
TURKIYE CUMHURIYETI’NE SAP VE SAMAN* IHRACATI iCiN SAGLIK
SERTIFIKASI/CEPTUDIKAT 3[J0POBA [I/17 EKCIIOPTY CIHA TA COIOMM* 10 TYPELIbKOT

Part 1: details of dispatched consignment/
wo0do sidnpassieHozo eaHmasicy

Béliim 1: Sevkiyata ait detaylar/Yacmura 1: flemani

PECIYB/1IKN
I.1. Consignor / Génderen/BidnpasHuk: 1.2, Certificate reference number/Sertifika | 1.2.a.
Name / Adi/Hasea: referans numarasi/Homep ceptmdikarta
Address / Adresi/Adpeca: 1.3. Central Competent Authority / Merkezi yetkili

otorite/LjenmpanbHuli KomnemeHmHutii opaaH:
Postal code/Posta kodu/ NMowmosuii iHdexc

Tel No/ Homep Tenedony: l.4. Local Competent Authority / Yerel yetkili otorite/Micyesuti
KOoMnemeHmHuUl opaaH:

1.5. Consignee / Alici/ Odepiysau: - 1.6

Name / Adi/ Hassa:

Address / Adresi/ Adpeca:
Postal code / Posta Kodu/ NMowmosuii iHdekc:
Tel no/Homep Tenedpony:

I.7. Country of ISO Code/ | 1.8. Regionof | Code/Kodu/K| 1.9. Country of destination/| 1SO  Code/ | I.10.
origin/ Orjin IS0 origin/ Orijin 00 Varis iilkesi/ Kpaina 1SO Kodu/ Kod
Ulkesi/Kpaitia Kodu/Kod | Bélge/Pezion [PU3HAYeHHS: ; ISO :
NOX00MEeHHsA: ISO: NOX00MeHHA

TURKEY/ TURKIYE/

TYPELbKA PECMNYB/IK
1.11 Place of Origin / Orjin Yeri/Micue noxodxyceHHs: 1.1,
Name / Adi/Hasea:

Address / Adresi/Adpeca

1.13. Place of loading / Yiikleme Yeri/Micye 3asaHmaxcerns: ; Cikis 4 arihi/flama sidnpasnenns:

.15 Means of transport / Nakliye araci/Tparcropst ' N ve giri ri try point in TR/ BxiOHuli nyHKkm 8 Typeybkil
Aeroplane Ship :
Ugak//limak Gemi/Cydno ] Tren Vagonu/3 H 117

Road vehicle -
Otoyol Araci/Asmomobine

Identification /Kimligi/Idenmudpikayis:

Documentary references /Dokiiman
referanslari/[lokymeHmanHi

1.19. Commodity (HS) code /Malin Kodu
(HS/Kod moeapy (HS kod):
1.20 Quantity/ Miktar/Kinokicme:

1.22. Number of bales (when applied)/ Balya
sayisi (uygulandiginda)/ Kinbkicms miokis
(AaKw0 3acmocosyemecs):

.24,

if

number applicable) /Konteynerin

kimligi/miihiir num
(uygulanabilirse)/IdeHmudpika
KoHmelHepy/Homep rnnom6u (sKu
3acmocosyemecs):
1.25.

1.26. —

1.27.For import or admission into Turkey/Tiirkiye’ye ithalatlveya
girisi icin//ins imnopmy 4yu docmyny do Typeyskoi Pecnybnixu O

1.28.




Part li:Certification/

Boliim II: Sertifikasyon

Yacmura Il: Cepmucdpikayin

Il Health Information/ Saglik Bilgileri/Ingopmayis ripo il.a.Certificate reference No:/Sertifika .b.

300poe’s referans No/ Homep cepmucpikama:

I, the undersigned official veterinarian, certify that the hay or straw described above comply the conditions that: / Ben, asagida
imzasi bulunan resmi veteriner hekim, onaylarim ki yukarida tanimianan sap ve saman asagidaki sartlari karsilamaktadir/ £, wo
Huxt4e nidnucascs, opiyitinuli eemepuHapHuli nikap, 3aceiduyio, wo ciHo abo conoma, onucani suuje, 8idnosioaloms yum ymosam:

IL1.  either(!)/ya (})/a6o ()

Come from ..cvvvvcseeeeeennn, (%) the region/country is classified as free from foot-and-mouth disease by World
Organization for Animal Health (OIE). / Geldigi (?) bélgesifiilkesi Diinya Hayvan Saghgi
Teskilati (OIE) tarafindan Sap Hastaligindan ari olarak siniflandirilmistir/ Moxodumo 3 .......oomeveveevvvvero . (?) peziory /

KpaiHu, AKa KAacugikosaHa sk einbHa eid Awypy BceceimHeoko opaaHi3ayieio oxopoHu 300poe’s meapuH (MEB) .
or(*)/veya()/un (%)

foot-and-mouth disease has not been occurred in ..o (%) the region/country where the hay and straw
come from, for at least 12 months./ Sap ve samanin geldigi A (?) bélgesinde/iilkesinde en az
12 ay boyunca sap hastaligi gériilmemistir/ awyp He susensacs 8 . (?) pezioHi / kpaiHi, 38idKu|
noxodume ciHo ma conoma, npuHalimHi npomsazom 12 micayjie. . &

or(Y)/veya(*)/ uu (1)

nin merkezine kadar
eunadky mamepiasis,

penetrate to the centre of the bale:/Sap ve samanin balya olarak génderilmesi
ulagan asagidaki islemlerden biri uygulanmugtir/ 6yau niddani 00Hili 3 HacMynHuUX o
8i0npaeneHux 8 MKax, NoKazana no3umueHuil pesynemam uj000 POHUKHEHHS 00 yel

either(2)/ya (1)/a6o(2)

a) atreatment ofiste }
temperature of 80 ?f{x at least ten minutes,/ kapali bir odada, balyanin merkezi sicakligi en az 10

dakika boyunca ﬁﬁmmum 80°C’lik sicakliga ulasacak sekilde uygulanan bir buhar islemi/ 06po6ka

napom e 3akpumiti. Kamepi, sAKa 3ab6esneuye wo y yeHmpi mioka 6yno docsAzHymo MiHimaneHoi
amypu 80 °C npuHalimHi npomazom decamu xunu.

or()/veya(1)/4 ‘

ik

b) a treatment of forméli’n fumes (formaldehyde gas) produced by its commercial solution at 35-40
. percent in a ch " er kept closed for at ieast eight hours and at a minimum temperature of 19°C;/
r  Sicaklikta en az 8 saat boyunca %35-40’lik ticari solusyondan iiretilen bir
mani (Edz’formaldehit) islemi/ 06po6ka sunapamu opmaniry (2az popmansdezidy),

. io20 ‘B8upobHuUY020 35-40 % PO34UHY y Kamepi, Wo 3aAuWanace 3a4YuUHeHo

UHAUMHI 80CoMU 200UH | npu MiHiManbHil memnepamypi 19 °C.

1.2. Rinéq ot exist in the country/region where the hay and straw come from./Sap ve samanin geldigi

asi‘ve anthraks bulunmamaktadir/ Kpaina / pezion noxodwmenus cina ma conomu € 8islbHUM 8i0

11.3. The hay and straw are free of grossly identifiable contamination with material of animal origin;/Sap ve saman, belirlenebilecek
sekilde biiyiikliikteki hayvan kékenli maddelerle bulasik degildir/ CiHo ma conoma He micmame sudumux cnidie
3a6pyOHEHHA CUPOBUHOIO MBAPUHHO20 MOXOON(EHH.

Il.4. The hay and straw comply the conditions that mentioned in Directive 2002/32/EC of the European Parliament and of the
Council on undesirable substances in feed./ Sap ve saman, yemlerde istenmeyen maddelere dair olan 2002/32/EC sayil
Avrupa Parlamentosu ve Konseyi Direktifinde belirtilen sartlar; karstlamaktadir/ Cino ma conoma sidnosidaroms sumoaam,
8idnosidHo do fupekmueu 2002/32 / EC Esponelicorozo Mapnamermy ma Padu wj0do0 namozeHHuUx pe4osuH y Kopmax.

IL.5. All measures have been taken on the hay and straw in order to protect from any contamination of ectoparasites./ Sap ve
samanin dis parazitlerle kontaminasyonuna kars: korumak amaciyla tiim énlemler alinmistir/ Bynu excumi eci 3axodu
CMOCOBHO CiHa Ma conomu 3 memoro 3axucmy 80 6y@p;&koéélggépdeeHHﬂ ekmonapasumamu.

11.6. Vehicles of transportation have been cleaned anddy@ected’v\hth\an officially approved disinfectant prior to dispatch./Nakil
vasitalari sevk oncesinde temizlenmis 've: @l{sati Ibl ﬁ;e‘zenqut’qnla dezenfekte edilmistir/ [eped eidnpasnerHrHam
mpaHcrnopmHi 3acobu 6ynu oyuweHi ma npo@%@i(d)ikgd&agiﬂ'a;p‘;qiﬁﬁ)o cxganeHum desiHgikyroyum 3acobom.
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Notes/Notlar /Mpumitku

Part1:/Béliim I/9acmuHa I:
-Box reference 1.11: Place of origin: name and address of the place where the products have been obtained./Madde 1.11: Orijin
yeri: iiriinlerin elde edildigi yerin adi ve adresi/ Mynkm 1.11: Micue noxodceHns: Hasea ma adpeca micys, de 6yau ompumaHo
mosap .
-Box reference 1.15: Registration number (railway wagons or cantainer and lorries), flight number (aircraft) or name (ship). Separate
information is to be provided in case of unloading and reloading./ Madde 1.15: Kayit numarasi (tren vagonu veya konteyner ve
kamyon), ugus numarasi (ucak) veya adi (gemi). Bosaltma ve geri yiikleme durumunda ayrica bilgi saglanmalidir/ MyHkm 1.15:
PeecmpayiliHuli Homep (3ani3Hu4Hi 8azoHu abo KoHmeliHepu ma eaHmaxHi asmomobini), Homep pelicy (nimak) abo Ha3sa
(cyOHo). Okpemy inhopmayito cnid Hadamu y pasi posearmaxerHs ma repesaHmMaxceHHs.
- Box 1.19: use the appropriate Harmonised System (HS) code: 1213 00 00 or 1214 90/Madde 1.19: : Uygun Kodu (HS)
kullaniniz: 1213 00 00 ya da 1214 90/ IlyHkm 1.19: suKopucmosyiime 8idnogidHi kodu FapMoHi308aHoI cucmemu (HS): 1213 00 00
abo 1214 90

- Box reference 1.20:Insert net weight of the consignment/Madde 1.20: sevkiyatin net agirhgini yazimz/ lynkm 1.20: Bkazamu saay
Hemmo eaHmMaxy.

-Box reference 1.23: |Identification of container/seal number: only where applicable./Madde 1.23: Konteynerin
kimligi/mihirnumarasi: sadece uygulanabilir oldugunda/ lyHkm  1.23: 10eHmugpikayilinuii Homep koHmelinepa / naombu:
nuwe mam, de 3acmocosyemsc.

Part I: /Béliim Il/ Yacmuna II:
-(*) Delete as appropriate./Uygun sekilde siliniz/ Budaaumu de Heobxidro.
-(?) Insert the name of the country or the region./Ulke veya bélge adini yaziniz/ Bkasamu Hassy kpaiHu a6o pezioty.

*  Definition of “Hay and straw”: The products consisting of either all cereal and pasture crops (including seed heads) or dried

stalks of threshed grain (seed heads removed) of wheat, barley or oats which have been cut and baled for stockfeed or
bedding material during the transport of livestock./ Sap ve saman tanimi: Canli hayvan transportu boyunca altiik materyali
olarak kullanilan ya da yem stogu olarak kullanmak amaciyla kesilen ve balyalanan, tiim tahil/hububatlar ve cayir/mera
mahsulleri (tohum baglari dahil) veya déviilmiis bugday, arpa veya yulaf hububatlarinin kurutulmus saplarini (tohum baslari
¢tkarilmis) igeren iiriinler/ MoHammsa «ciHo ma conoma»: npoOyKMU, Wo cKAadarmocs abo 6UKMIOYHO i3 3epHOBUX MA
NacosuwHuUX Kynbmyp (8xmo4ao4u HaciHHesi 2onieku) abo cyxux cmeben 06mon

HO20 3epHa (8udaneHi HaciHHes 20/108Ku)

ontact with live -animals during
anli hayvanlarla temas etmeyecek

sekilde depolanmalidir/ CiHo ma conoma, wo nocmauaiomscs 3 napmieto wusux i2amu 3 YHUKHEeHHAM

KOHMaKmy 3 #UBUMU MEapuHamMu nid 4ac MpaHcropmysaHHs.

- The signature and the stamp must be in a colour different to that of th inting. / imza v ‘ rengi baski renginden
farkli olmalidir/ Konip nignucy Ta neuatku nosmHeH BIfAPISHATMB Big KON YKOBaHOIO TEKCTY,

B,

Official Veterinarian / Resmi veteriner hekim/ %”‘Q jiiHuli eemepurapHud nikap

Name (in capitals) / Isim (Biiyiik harflerle)/Mpis uaje UKUMU n{mgpgmu): Qualification and title/Yetkisi ve iinvani/

Ksanigikayis ma nocada :

Date / Tarih/flama: Signature / imza/ Midnuc:

Stamp / Miihiir/ Neua.




